










































1STEAMQUADRO PANNEAU DE CONTRÔLE
I       Istruzioni di montaggio
GB   Installation instruction
D      Installattionanleitung
E      Instrucciones dem montaje
F      Instructions de montage

COD. 2I
Rev. 00
05/11/2018

Porte s'ouvrant à gauche
OK !!

Porte s'ouvrant à droite
NO!!
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1
ALTO/UP

2
BASSO/DOWN
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2

C - Raccordement eau chaude pour robinets 1/2
F - Raccordement eau froide pour robinets 1/2
E - Alimentation 220-240 V - 50 Hz
      puissance variable en fonction du volume du hammam
V - Buse de sortie de vapeur (tuyau extérieur isolé Ø40)

C E FV C
E

V

F

1
V



4Utilisation de "" STEAMQUADRO""

Cher client,
Megius vous remercie d'avoir acheté l'un de nos produits
Veuillez lire attentivement les instructions d'utilisation et d'entretien et conservez-les pour les consulter
en cas de besoin.

La reproduction, même partielle, de ce manuel nécessite l'autorisation écrite expresse de Megius S.p.a.
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AVERTISSEMENTS
L'utilisateur doit suivre les suggestions et les avertissements fournis dans le manuel de l'utilisateur.
ATTENTION :
L'appareil ne doit pas être utilisé par des enfants ou des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
et/ou mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de connaissances, sans surveillance ou sans
avoir été correctement instruits.
Les enfants doivent être surveillés afin qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
N'autorisez l'utilisation de l'appareil par des enfants sans surveillance qu'après leur avoir donné des
instructions appropriées, afin qu'ils puissent l'utiliser en toute sécurité, en comprenant les dangers potentiels
d'une utilisation incorrecte.
L'installation doit être effectuée par du personnel qualifié, conformément aux normes CEI et aux dispositions
nationales relatives aux systèmes électriques civils et hydrauliques.
Avant d'effectuer le raccordement électrique et hydraulique de l'appareil, l'installateur doit exiger de l'utilisateur
la déclaration de conformité des installations du bâtiment, conformément à la législation en vigueur.
En l'absence d'une telle documentation, la société Megius S.p.a. décline toute responsabilité quant au
fonctionnement et à la sécurité du produit.

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
Le produit, s'il est installé par du personnel qualifié selon les prescriptions fournies par MEGIUS s.p.a., est
conforme aux normes de sécurité obligatoires.
Pour garantir la sécurité, l'utilisateur doit
Faire effectuer l'installation par du personnel qualifié et autorisé à certifier l'installation conforme aux normes et
aux lois en vigueur.
Conserver le certificat d'installation conforme ci-dessus
S'assurer, par des contrôles périodiques, que l'installation électrique à laquelle le boîtier est raccordé est
efficace et en particulier
1. que le circuit de protection (mise à la terre) est efficace
2. que l'interrupteur différentiel à haute sensibilité (Id <30mA) est efficace
3. que le sectionneur principal de la boîte est efficace, qu'il est activé avant d'effectuer un service et qu'il est
désactivé à la fin de l'opération.
En cas de dysfonctionnement ou de panne électrique, débrancher STEAMQUADRO du réseau électrique à
l'aide du sélecteur susmentionné et signaler le problème au centre d'assistance de MEGIUS S.p.a..
Les interventions autres que celles effectuées par les centres d'assistance de MEGIUS S.p.a., les
modifications, l'utilisation de pièces de rechange non originales compromettent la sécurité et le fonctionnement
du produit. Dans ce cas, Megius S.p.A. décline toute responsabilité et annule toutes les conditions de garantie.

IMPORTANT

Attention : l'eau est distribuée manuellement après l'ouverture du robinet. Une fois
l'utilisation terminée, éteignez toutes les fonctions et fermez les robinets afin d'éviter
de laisser le système sous pression.
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1

5B

2 2

3

5A

41 commande de chromothérapie
2 Bandeaux LED
3 Bain turc ON - OFF
4 Douchette à main Stylus
5A Déviateur
5B Mitigeur thermostatique

1.1) A l a première pression sur la touche, les bandes LED (2) s'allument, à la deuxième pression sur la    touche
le cycle de chromothérapie est activé, à la troisième pression sur la touche l'éclairage s'arrête sur la couleur
désirée, à la quatrième pression sur la touche, les deux bandes LED s'éteignent.

3.1)La première fois que vous appuyez sur la touche (3), la fonction bain turc est activée et la chaudière
commence à se remplir d'eau et à produire de la vapeur, la deuxième fois que vous appuyez sur la touche (3), la
fonction bain turc s'éteint et ensuite, pendant environ deux heures et demie, la chaudière se vide
automatiquement de l'eau.

5.1)Pour un fonctionnement correct du système thermostatique, il est indispensable de disposer d'une chaudière
à modulation de flamme d'une puissance non inférieure à 20000kcal et d'un volume d'eau minimum
de 50 litres. Pour utiliser les jeux d'eau, il faut tourner la poignée du déviateur (5A). L'inverseur se
compose de deux sorties, l'une ouverte et l'autre fermée. La sortie ouverte permet de commander la
fonction de la douchette (4), la sortie fermée commande une autre sortie d'eau optionnelle.

La température de l'eau est réglée en tournant le bouton du mitigeur thermostatique (5B) : l'eau
plus froide en tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, l'eau plus chaude en
tournant dans le sens des aiguilles d'une montre. Pour atteindre une température supérieure à 38°,
appuyez sur le bouton de sécurité et continuez à tourner le bouton. Pour ouvrir, fermer et régler le
débit d'eau, utiliser le levier d'inverseur (5A).

Comment fonctionne STEMQUADRO

DEVIATOR

THERMOSTATIC
MIXER
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CERTIFICAT DE GARANTIE ET D'ORIGINE :
Le produit indiqué dans ce certificat est garanti pour une période de 24 mois à compter de la date d'achat prouvée
par le reçu fiscal ou le ticket de caisse ou par tout autre document permettant d'identifier la date réelle d'achat. La
garantie est accordée, en Italie, dans les limites prévues par le décret législatif n° 24 du 2 février 2002 et, dans les
autres pays de la CEE, dans les limites des réglementations émises en application de la directive 1999/44/CE.
L'acheteur est titulaire des droits minimaux prévus par la législation nationale sur la vente des biens de
consommation. La garantie n'affecte pas ces droits.

INSTRUCTIONS POUR UNE UTILISATION CORRECTE ET UN
BON ENTRETIEN

Pour que le produit que vous avez choisi reste beau au fil du temps, suivez les instructions de ce coupon.

 - Après la douche, rincez les vitres et les profilés avec de l'eau, afin d'éliminer tout résidu des produits que vous
utilisez, en évitant les dépôts de matière qui peuvent détériorer Steamquadro.

 - Séchez les vitres et les profilés avec un chiffon doux, mais seulement lorsque la cabine est mouillée afin de ne
pas rayer les surfaces.

 - N'utilisez jamais et en aucun cas des produits abrasifs, agressifs, corrosifs ou à base d'alcool qui peuvent
endommager la surface vitrée et les accessoires.

 - L'installation doit être effectuée par du personnel compétent et autorisé. Conformément à la CEI et aux
dispositions nationales relatives aux systèmes électriques civils et hydrauliques. L'installateur, avant d'effectuer le
raccordement électrique et hydraulique de l'appareil, doit faire valoir auprès de l'utilisateur la déclaration de
conformité des installations du bâtiment, exigée par les lois en vigueur. En l'absence de ce document, le fabricant
décline toute responsabilité concernant les installations ou les locaux destinés à recevoir ses appareils.

 - Il est recommandé de ne pas utiliser d'essences aromathérapeutiques à base d'alcool, car ces produits
endommagent gravement les matériaux.

















1WELLZONE : PVF
I       Istruzioni di montaggio
GB   Installation instruction
D      Installattionanleitung
E      Instrucciones dem montaje
F      Instructions de montage

COD. 2I471
Rev. 00
21/06/2018

Reversible

WELLZONE PVF
SX

WELLZONE PVF
DX

A B C D

E F G H

4 x
3.9X50

M4X60

M4X60

2 x 1 x 1 x

1 x
4 x 2 x

2,9X35

5 x

I

12 mm

2 x



2Accorgimenti per una corretta finitura del vano porta
Advices for a correct finishing of the door compartment
Procédé pour une finition correcte de l'espace porte
vorgang zur richtigen verarbeitung von tur Raum

O K   !!

NO !! INTERNO
INSIDE
  BOX

ESTERNO
OUTSIDE

BOX
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INTERNO
INSIDE
BOX

ESTERNO
OUTSIDE
BOX

1

2 3

Ø6
A

4 x



8

INTERNO
INSIDE
BOX
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OUTSIDE
BOX

OK !!

1 2

A
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3.9X50

4 x

3.9X50
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1WELLZONE : PV+FB
I       Istruzioni di montaggio
GB   Installation instruction
D      Installattionanleitung
E      Instrucciones dem montaje
F      Instructions de montage

COD. 2I472
Rev. 00
21/06/2018 A B C D

E F G H

4 x
3.9X50

M4X60

M4X60

2 x 1 x

2 x

4 x 2 x

Reversible

WELLZONE PV - SX
+

WELLZONE FB - DX

I
 x 1

WELLZONE PV - SX
+

WELLZONE FB - DX

2 x

L 2 x L

2 x

8 x



2Accorgimenti per una corretta finitura del vano porta
Advices for a correct finishing of the door compartment
Procédé pour une finition correcte de l'espace porte
vorgang zur richtigen verarbeitung von tur Raum

O K   !!

NO !!

ESTERNO
OUTSIDE

BOX

INTERNO
INSIDE
  BOX



3

PVC 1MM
ESTERNO
OUTSIDE

BOX

PVC 3 MM
INTERNO
INSIDE
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PORTA PV
DOOR PV
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PV GLASS 6 mm

INTERNO
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ESTERNO
OUTSIDE
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PORTA PV
DOOR PV

FISSO FB
FIXED FB

SIL
ICO

NE

SILICONE



5

PORTA PV + FISSO FB
DOOR PV + FIXED FB
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PORTA PV
DOOR PV
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1WELLZONE : F
I       Istruzioni di montaggio
GB   Installation instruction
D      Installattionanleitung
E      Instrucciones dem montaje
F      Instructions de montage

COD. 2I473
Rev. 00
21/06/2018

A F G
4 x

3.9X50
2 x 2 x

WELLZONE F



2Accorgimenti per una corretta finitura del vano porta
Advices for a correct finishing of the door compartment
Procédé pour une finition correcte de l'espace porte
vorgang zur richtigen verarbeitung von tur Raum
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1WELLZONE : PVF+FB
I       Istruzioni di montaggio
GB   Installation instruction
D      Installattionanleitung
E      Instrucciones dem montaje
F      Instructions de montage

COD. 2I474
Rev. 00
26/06/2020 A B C D

E F G H

4 x
3.9X50

M4X60

M4X60

2 x 1 x

4 x 2 x

Reversible

WELLZONE PVF - SX
+

WELLZONE FB - DX

I

 x 2

WELLZONE PVF - DX
+

WELLZONE FB - SX

L 2 x M

4 x

M5

N



2Accorgimenti per una corretta finitura del vano porta
Advices for a correct finishing of the door compartment
Procédé pour une finition correcte de l'espace porte
vorgang zur richtigen verarbeitung von tur Raum
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1WELLZONE : PV
I       Istruzioni di montaggio
GB   Installation instruction
D      Installattionanleitung
E      Instrucciones dem montaje
F      Instructions de montage

COD. 2I475
Rev. 00
21/06/2018 A B C D

E F G H

4 x
3.9X50

M4X60

M4X60

2 x 1 x 1 x

1 x
2 x 2 x

2,9X35

5 x

Reversible

WELLZONE PV
SX

WELLZONE PV
DX

I
 x 1



2Accorgimenti per una corretta finitura del vano porta
Advices for a correct finishing of the door compartment
Procédé pour une finition correcte de l'espace porte
vorgang zur richtigen verarbeitung von tur Raum
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